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AEKOPATUBHE MOBHE NJIETUBO

MosieHHS, SIK XKUBe (yHKIIOHYBaHHS MOBH Ma€ CBOI, IPUTaMaHHi KOXKHIH MOBI
BHpa3H, SKi € BIATBOPCHHSAM IIIHOMHHOTO PO3BUTKY MOBH, SIK €JIEMEHTa KYIBTYPH
TOTO, YH IHIIIOTO HapoAy. JIOCIiKeHHS 1O1ae OKpeMi CKOPOUCHHS B YKPATHCBKI Ta
AHIMIHIChKIN MOBaX Ha MPHUKIAAX 3 JTITEPaTypH; JEMOHCTPY€E MOBICHHEBI CKOPOUCH-
Hsl y 37ApiOHEHHUX BIACHHUX Ha3BaxX YKPaiHCHKOT MOBH.

KirouoBi cjioBa: MOBJIEHHS, 3IpiIOHEHHS, CKOPOYCHHS, PEAYKIIsl, MOKYTCHKO-
OyKOBHHCBHKHH TOBIp.

MoBy, sIK cuCTeMy 3BYKOBHX 1 rpadiyHHX 3HAKIB, [0 BUHUKJIA Ha MEBHOMY
PiBHI PO3BHTKY JIIOACTBA, BUBYAJM 3[aBHA y CTapolIaBHIX kpainax: ['permii, Kurai,
Iunii, Pumcekiii immepii. [lepuri MOBO3HaBYI TOCIIKEHHS MIPUMNIAAIOTh Ha 4 CTO-
TiTTA 10 Hamoi epu. Tak, iHAIHCHKE MOBO3HABCTBO PO3BHHYIIOCH 3 MOTPEOH TIyMa-
YeHHs CBAIICHHUX TiMHIB [HIYyi3My — Bel. Yke B caMuX IiMHaX MpPeJMEeTOM JHC-
Kycii MOCTaloTh €Ki MOBO3HABYI MUTAHHS, 30KpeMa NMHUTaHHA (OHETHKH, op¢o-
rpadii, TpaMaTUKu Ta JEKCUKU. PiBeHb HAyKOBOTO IUCKYpCy Ti€i emoxu OyB Ta-
KUM BHCOKHM, 1110 BIUIHHYB Ha PO3BUTOK IOPiBHSIbHO-ICTOPHYHOTO MOBO3HABCTBA
B XIX cT. ABTOpOM IepiIoi rpaMaTuKi caHCKpuTy € IlaHiHi, KOTpUi BXe Ha TOH
Yac BUKOPUCTOBYBAaB MOBHI TEPMiHH: «(pOHEMAY, «KMOPHEMay, KKOPIHBY», «Cy(DIKCe»,
«gacTUHH MOBWY» [2]. «YKpaiHIi 31aBHA THOOMIN (DITONIOTIIO 1 KOXaUCsS B A3UKO3-
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HaBcTBi. [lepuri rpaMaTHKH HAIIOK MOBOIO 3’SIBIJIHCS JyXe JaBHO 11 Oyiiu BiJieH-
cbKa rpamaruka 1585 p. Ta mpBiBChKHH «Anensdorecy 1591 p. A p. 1596 Buitnum
YKpalHCHKOIO MOBOIO FpaMaTHKa Ta CJIOBHHUK JIaBpeHTist 3u3aHist; TOro K poKy i Toro
K aBTopa Oyia HaJpyKoBaHa 1 Halnepia Hamra AzGyka» [3, ¢.50].

Ha marmi cBiTOBOT JIIHIBICTHKHM € Taki BioMi BueHi, sik ®pau bomm, mocmia-
HHK 1HIO€BPOIEUCHKUX MOB; SIk00 ['piM, OCHOBOMOIOKHUK ITOPIBHSIBHOI rpama-
THKH TepMaHChkuX MoB; @epraunan ne Coclop, 3aCHOBHUK CTPYKTypalli3My B MO-
Bo3HaBcTBI XX cromitTs; IBan OrieHko, yKpaiHCbKHI MOBO3HABELb 1 JIeKcHKorpad;
3apunpknit Muxoxa CTenaHoBUY, YKpaiHCHKHH MOBO3HABEIb, CIIEIIATICT Y Tary3i
CJIOBOTBODY, JICKCHKOJIOT1, IICUXOJIIHI'BiCTHKH.

OyHKIIOHABHICT CyYacHOT MOBH BHBYAIOTH Pi3HI rairy3i 3aralbHOr0 MOBO3HAB-
cTBa: OHETHKA, TPaMaThKa, MOP(OJIOTisl, CHHTAKCHC, JICKCHKOJIOT 15, ETHMOJIOTsI, (hpa-
3€0JI0Tisl, CEMaHTHKa, a TAKOXK CTHONIHIBiCTHKA. ETHOMIHIBICTHKA 3aM04aTKyBagach y
CIIA # cHHOHIMIYHO 3aMiHSETBCS TEPMIHOM «KYJIBTypHA JIIHTBICTHKAY, TT03asK JOCITi-
KY€ MOBY 3 TOUKHU 30Dy CIIPUHHATTS CBITY HEBHUM €THOCOM, 11O if € BilOMTKOM KyJlb-
Typu y MoBi. IBan OrieHko y cBOii npari « YkpaiHcbKa KyibTypa. KopoTka icTopist Kyimb-
TYPHOTO, )KHUTTsl YKPATHCHKOTO HApOa» IEMOHCTPYE BiMIHHICTh B YKpalHCHKill Ta po-
CilichKili MOBax KyJIBTYpY CTaBJICHHS A0 LUTIO0Y, 10 i BiZ0OpakeHO B MOBI: «AOO HauI
BHPa3: MU KaKEMO «OAPYKHTHCS 3 HElo», a00 «OKeHHUTHUCS 3 Heto»: TyT kiHKa 3pa-
3y cTae PIiBHONPABHO IOPYY 3 YOJIOBIKOM; IIEH BUPA3 — «OXKEHHTUCS 3 HEIO» JAJIEKO
KyJIBTYpHIIINH O]l MOCKOBCBKOTO: <OKEHHUTHCS Ha Hel» [3]. LlikaBUM KynsTypororid-
HHM TIOPIBHSHHSAM CIIyI'yBaTHMe IOJ[{0HE BUCIIOBJIIOBAHHS B IIOKYTCHKO-OYKOBUHCBKiit
TOBIpHi yKpaiHCBKOI MOBH, ¢ IONIMPEHHI BUpa3 «yTPHMYBaTH >KiHKy». Tak, ce-
pexn Jrozel cepesHbOro  CTapIIoro BiKy NpuKaprarchkoi bykosuru (KinMaHchkuid,
CropokuHerbkuil BiokHUIbKIIA paifoHn) MoXHa 1 f1oci modyTH: 6in mpumac Ooapky
Mamsawogy (BiH ofpyxeHni 3 nouxoro Marsmra, Onapkoro). 3BaXarour Ha CIIOpijIHe-
HICTb €BPOIEHCHKHUX MOB, 3HAXOAMMO Yy CEMaHTHL aHITiichKoro ciioBa ‘keep’ 3HaueH-
HS «TPUMATH», «30epiratim», «B3sTH codi Hazapxmm»: «You can keep the book, if you
like it», mo B mepeknani Ha ykpaiHcbKy: «Moxer3 abparu co0i KHIKKY, SKIIO BOHA
1001 10 Briomobmy». TobTo «rpumMarn Onmapky», 3HauMTh OyTH 3 HEO Ha3aBKaH it Oe-
pertu 1i. Ille omuH mpukIa ranubKo-0yKOBUHCEKOI TOBIpKH «BBaXkaTw». Lle cioBo €
BKHTKOBUM Y PIi3HHX JKHTTEBHX CUTYaLlisX B iMneparusi. Tak, BiANpaBisroun pigHux
y Jopory, MaTH, abo 0aTbKO Kaxke: «BBaXKail», IO 3HAYMTH «Oyab obepexHuM». Komm
Tpeba 3acTeperti Koroch npu HeOe3neuHii podoTi 3 rapsiauM MOCYAOM, YU MPH MPOXO0-
JDKEHH] HeOe3IeuHOl QUITHKY JIOPOTH, TAKoXK MOXKHA TTOYYTH «BBaKai». CII0BO BXH-
BA€ThCS B a0COMOTHIN hopMmi, Toxi SIK B eKBIiBAIEHTI aHIIIHCHKOT MOBH «mind» moTpe-
Oye mpsIMOTO I0AATKY, 200 MiAPSAHOro pedeHHs: «mind your grammary (3BepHH yBary
Ha CBOIO I'paMatuKy), «mind your hot tea! (oGepexHo: daii rapsranii), «mind where you
put your foot» (1uBHCH, Kyau iiaemr/cTymnaerr). 3BepHiMO yBary, B JliTepaTypHii yKpail-
CBKilf MOBI «mind» NepeKIaaeThes HO-Pi3HOMY, B 3aJIEXKHOCTI Bil MOBJICHHEBOTO KOH-
TEKCTY, TOII SIK B TaJMIbKO-OyKOBUHCHKIH TOBIPII MOXHA Y BCIX MEpeideHUX BHILIES
MPUKIIafax MpOCTo cKa3aTH: «Baaxkaii!»

Topkarounck MOJAIBHOI (EKCIIPECHBHOI) (yHKIIT MOBH, IIKaBUM 3 TOYKH 30pY €T-
HOJTIHTBICTHKH MOYKHa BB)KaTH 3ApiOHLTI Ha3BH iMeH. Y IBaHa OrieHka 3HaX0quMo 31pio-
HiTe iM’S BiJ JKIHOYOTO JaBHBOEBPEHCHKOTO iMeHi €mizaBeTa (y mepekiazi: oOITHHII
Bory); «B XVIII Biwi rets yci 4icTO BUIL MOCaIH He TiIbKK B cebe Ha BkpaiHi, aie i 1o
Beiif Pocii mpubpaim 10 pyk cBOIX caMi yKpaiHIi, i BOHU TSI 32 COOOI0 TEX YKpaTHIIIB.
Jloinio 10 Toro, M0 MOCKOBCHKE JyXOBEHCTBO ITOYAJIO XBIUTIOBATHCH 1 HaiicB. CHHOI
MyCIB 3aCTYIHTHCH 3a TpaBa BeiukopociB i 17 amp. 1754 p. 3a uapwi Jlucasetn Buna-
Ho Oyi10 Brcouaiiiioro Hakasa mpo Te, 10 Ha apXiepeiB Ta Ha apXUMaHIPUTIB MOXKHA BH-
CBSTIYBATH 1 MOCKAJIB [3, ¢.93]. Y GyKoBHHCEKIi1 ToBipLi 1ie iM’sI Ma€ NMECTIIMBY 3APIOHLTY



¢dopmy CaBerka. B ykpaiHchkiit MOBI Iyxe Garato 31piOHIMX MecTMBUX iMeH. «IcHye
MOBaXKHA HeOEe3I1eKa, 110 ITi 3/(PiOHIHHS Ta CKOPOUYCHHS 4acTo He B ycl yKpaiHCHKOi MOBH,
a Il TPAIUITIOTHCST HACKIiTyBaHHs Ta KAJIbKY 13 pocitickkoi MoBH: Kari, Cami, Biti Tomo.
Ix Tpeba octepirarucs, Gepyur, 30Kpema, 10 YBarw, 0 B YKPaiHChKili MOBi, 3BHYaiiHO, 3a-
JIMIIAETHCs Olstblia yacTiHa iMeHi. Hanpuka, KiHIeB il IPUTOIOCHHIH KOPEHST 3BYK «pP»
y 30piOuerHi imeni Karepuna 36epiraetscs: Karpst, Karpycs, a He e Kat-, sik B pociii-
cpkiit MoBi: Kars, Kartomra (Bizoma BoeHHa Ha3Ba ITicHI, 3HaHa y cBiti). YonoBidi x iMe-
Ha HE MAlOTh y Hac 3APIOHIHHS 13 )KIHOYMM 3aKiHYeHHSIM Ha -a, -1 (BoBa, Tosst) xiba 110
B iMEHaX, sIKi cami TaK SaKiH‘{y}OTbCH (Muxkorta — Korst, Mukuta — MiTs), ae Takux iMeH
HeOararoy [5]. HaBenemo nekinbKa IikaBuX 30piOHEHb iMeH: €BIoKis — SIBrorka, Bisrst;
€erenis — [enms, [pra; Keenis — Keenst, Csmst; Jlapuca — Pucka, Jlsus, Jlecst; [enaris —
Manazs, Credanis — Credust, Oynis, Crexa; Anam — Aibo, AHTOHIH — AHTOIIKO, TOCHKO;
I/Iocmb Ocuriko, st — Inbko, Ist, Inamko;Minenriit — Minbo, Mupon — Mupocko,
Muporiko, Mipko; Muxaiino — Muxack, Micbko; Okrasian — TaBuuk, SIkiB — SIiko, Sip.

MoBHi «}imi» MPOCTEKYIOThCS H B pO3MOBHIM MOBi y ¢opMi ckopoueHs. B
JICKCHL[I aHDJIIHCHKOT MOBH TaKHUX CKOPOYEHb B pa3u Oiiblie, HDK B yKpalHCBbKii. B
AHIIICHKIM MOBI CKOPOYEHHSI MOXXYTh HOCUTH JBOSIKMI Xapaktep. 3a OIHIEI0 MOB-
JICHHEBOKO TCHJICHIIEIO, sSIKa HAa3WBAETHCS 1Ti3i€l0, BiNOyBA€ThCS BHIAAIHHS TOJO-
CHO{, IPUTOJIOCHOT, 200 i 00MIBOX B KiHIII CKIay, abo ciosa. Takwuii mporec € npu-
POIHIM, | IPH WITYYHHUX CIpobax iHO3eMIIiB, TaKi BUIAAKN CKUAAIOTHCS HA MOBJICH-
HeBi xuMepr. HaBenemo npukiian imi3ii B aHDmiiicekiii MOBi: important—importan,
lastyear—lasyear, the frontdoor—the frondoor, to me—t me. Inmmit Bug ckopoueHb
AQHIIIHCHKOI MOBH Ma€ TaKOXK MPHPOJIHE, ajie i iCTOPUYHE HOXOIKEHHSI, — PEIYKLIFO.
[MpuaaHoMy BU/Ii CKOPOUCHB BUIIAIaTH MOXKE i I0YATKOBA IIPUTOJIOCHA, 3a3BHYaid, -h-,
nanpukiaa: lknowher—ainquq:, andtellthem—qntelqm. PexykytoTscst (ckopouytoThb-
cs1)if AM(TOHTH Ta TOJIOCHI B HEHAroJIONIEHOMY cKiazi: survey ['sWvel] ane tosurvey
[sqg'vel], escort [‘eskLt ] aine toescort [IS'’kLt ],face [fels], ane sk npyruit cknan y
cnosisurface ['SWflg] (6purt. Bapiant), un ['SWfqg (am. Bapianr), lenient ['IInignt ]—
['Injgnt ], diagram ['dQIlggrxm ] — ['dQqggrxm ], nowadays ['nQuqdelz] —
['nQqdelZz] [1, ¢.20-21]. TunoBi CKOPOYEHHS PO3MOBHOI aHIIIfICHKOI MOBH, TIPO IO
II3HAEMOCB 13 TBOPIB JITEPaTypy, MOXKHA TPAKTYBATH, SIK IIEBHY HEIPAaMOTHICTH I1EB-
HOI Kareropii sitoneit. [Ipu unTaHHi TBOPY B OpUTriHAII, TaKi CKOPOUCHHST OOTSKYIOTb,
a B IIEBHHUX CHUTYallisIX YHEMOXJIMBIIIOIOTh PO3yMiHHS npodnTanoro. Hasexemo ne-
KiJIbKa TPUKIIaAiB 3 TyMOPUCTHYHOTO onoBigaHHs Mapka TeeHa «Illo crianTennyu-
110 Tomy0y coliky». «Ignorant people think it’s the noise that fighting cats make that
is so aggravating, but it ain’t so» [6, ¢.9], 3amicTb «...it isn’t so». B nepeknani takuit
PO3MOBHHI «BHKPYTAC» MOXE 3By4aTH: «aje To He OyTH Tak», e iH(IHITHB diecio-
Ba «OyTH» HE Y3TODKYETHCS 13 BKa3iBHUM 3aiiIMCHHHKOM «TO», SKHH BHMAarae BiKH-
BaHHS JieciioBa «OyTu» B 3-iit 0co6i oqauam. [Hmmi mpukian: «I ain’t got no time to
fool around here» [6, c. 10]. 3HOBY x Taxw, ain’t HEMPaBHJIbHE CKOPOUCHHS Ai€CIIOBA
3B’S13KH 0 be mipu niepiiit ocobi oqaunan. OnHak, Mapk TBeH BiATBOPIOE peaiCTUUHy
MOBJICHHEBY CHUTYaIIiI0, aJPKe 3aMiCTh JieciioBa amnot Maino 6 OyTtu haven’t, #f HacTym-
HHUiT 3a1epevHnit 3aiiIMEHHIK 710 TIOPYIIY€E PABUIIO BYKUBAHHS OJJHOTO 3allepEYCHHS B
MPOCTOMY PedeHHI aHIIIIHCHKOT MOBH. Y IBOX MpHKiIazax: «...if I cansee a sign of one
of ’em» Ta «....till pretty so on this whole region ‘peared to have a blue flushaboutit...»
[6, c. 11] criocTepiraeTbest peayKiis IEPIINX 3BYKiB B 0COO0BOMY 3aMEHHHUKY them
Ta y CMUCJIOBOMY AiecioBi appear. L{ikaBiuM Ha HaIl MOIIAN € [Ie OfHE CKOPOUCHHS
hang'd y upomy x onoBiganui Mapka Tsena: «Come here, everybody; hang'd if this
fool hasn't beent rying to fill up a house with a corns!» [6, c.11] 3Bakaroun Ha 3Ha-
YHY JIOSUTbHICTD Y)KHTKOBOI IPaMaTHKH Y PO3MOBHi MOBI HONIEPEAHIX CTOMITh, pOOH-



MO MIPUITYLIEHHSI, WO Aang'd € CKOPOYEHOI0 (POPMOIO MPUCY/IKA, LI 3aMiHIOE BCE TO-
JIOBHE pedeHHs1 yMoBHOro crioco0y: I’ll be hanged. ..

LikaBi qociiKeHHS MOMIOHNX CKOPOYEHb B aHDIIHCHKi MOBI poouts OTTO
xecniepcen. Tak, BiH HABOAUTDH IPHKJIIA]] CKOPOUCHOTO 3arniepedeHHs Bettern tyou?
3amicThb had you not better, Bka3yro4n Ha MOXOKSHH Takol abpeBiaTypH 3 TUTIIOrO
MoBIeHHs |7, ¢. 66]. [Tocunarource Ha cnioragu onuiei nawi i3 CILA, [xecnepcen
JIEMOHCTPYE Il OHE MOBJICHHEBE CKOPOUEHHS, SIKE BKE HE BKUBAETHCS JIOPOCIIH-
MH, a JIUIIE JITbMH, HOIPH LIMPOKHUI BKUTOK L€l % (pa3u B AHIIIII: usen’t (3amicThb
NpaBWIBHOTO didn't use to). Takuil MOBJIEHHEBUI apXaluHUH BUKpPYTac, 3a CTBEp-
JoKeHHSIM [IkecriepceHa, po3HMOBCIO/KEHH He JIMIIE B PO3MOBHIH, a if B JiTeparyp-
Hilt MoBi: «My face is covered with little shadows that usen’t to be there» (Aptyp
ITinepo); «I usen’t to be one of her admirers, but I am now» (Yaiing); «Usen’t it to
be a lark?» (b. ILloy); «Usen’t we to be taught that it was our duty to love enemies?»
(Tenkin); «Usen’t the monks to keep pears in their boots?» (. bercon) [7, ¢.66].

INonpy 3HAYHO MEHIIY IOIIMPEHICTh, YKpaiHChKE MOBIICHHEBE «ILICTUBOY
TEXK JEKOpOBaHE CKOpOUeHHSIMHU. [IpHKiIazoM KiNbKiCHOI peayKIii MOKHA HaBec-
TH JiaJIeKTHYHI clloBa snko (101yKo), kypyosa (KyKypyn3a), 3°s8a (mosiBa). A mono
JiTepaTypHOi MOBH, TO 3HAXiKOIO Ha II HUBI MOXXHA BBa)KaTH ITOBICTH ITOKYT-
cpKOro nucbMeHHuka bormana Pagum-Mapunioka «Tol, o XMapud MOJIOTHUTBY.
CriBBiTHOCHO CKOPOYEHHSIM aHIIiCbKOT MOBH (0COOOBHIA 3aiiMEHHUK + Ii€cio-
BO 3B’s13Ka tobe: I’'m, we’re, you’re, it’s, he’s, she’s, they’re), BincminkoByemo TeH-
JICHIIIIO 10 CKOPOUEHb 0COOOBHX 3aiIMEHHUKIB YKPaiHCHKOI MOBH 8OHA, BOHO, 60HU,
domy, meni, tiozo, ii: «i’My TpeGa 6GyIo 30 IITHPU TAKUX IeYi...», «A BH #’T0 BU-
Iy, TOTO, 10 XMapu MONOTUTH?»[4, c. 38], «A taku.. lllboc B’HO €...» [4, c.41],
«B’Ha He BUAUT...» «—3ByT i’Kanuukosy» [4, c.46], « Harernecu Ham mms, OKu
B’HHMOINYT BHJI Hac...»[4, c¢.58], «lonoBy M’HI 3MHIOTH jmomii Maiiosii»[4, c.59]
«B’Hnoba... B’Hno6a, ToBapuIly Ha4aIbHUK,9UICE CHHIY [4, ¢.106].

OrnvicaHi BUIIE MOBJICHHEBI SIBHILA CKOPOUCHHSI, 3APIOHEHHSI iIMeH, BKUBaHHS Pi3-
HHX NPUHMEHHHKIB 32 OJJHAKOBHX JIGKCHYHHX IHTPEIIEHTIB (pasu y MOBaxX CIIOPiTHEHUX
TPy, CBIIUUTH TIPO 3HATYIIHI KyJIBTYPOJIOTTIHIH acTeKT, SIKUH € HeBiJ €MHOIO 9acTH-
HOro MoBH. [1Inpokuii mIacT ryMaHiTapHUX 3HaHb CJIiJl BUBYATH 3 METOIO PO3YMIHHS (i-
noco(ii MOBH, sIKa MPOSIBIIIETHCS Y PI3HUX MOBJICHHEBUX 3BOPOTaX. AJUKE, SIK CTBEPIDKYE
yKpaiHCbKHii MOBO3HaBelb [BaH OrieHKo, «MOBa — Lie Hallla HALliOHAIbHA O3HAKA, B MOBI
— Hallla KyJIETYpa, CTyIIHb HAIIOI CBIIOMOCTH. MoBa — 1ie (popMa HaIoro SKUTTS, SKUTTS
KyJETYPHOTO ¥ HaIliOHAJIBHOTO, I1e (hopMa HAI[IOHAJIBHOTO OpraHi3yBaHHs. MoBa — ymia
KOKHOI HALIOHATILHOCTI, il cBsiToLL, Ti HaliHHIM# cKapO... 3BHYaliHO, He caMa 1o cobi
MOBa, a MOBa, sIK [IeBHHI1 OpraH KyJsTypH, Tpauiii. B MOBi — Halia crapa i HOBa Kyib-
Typa, O3HAKa HAIIOTO HAI[IOHAJIFHOTO BM3HAHHS. MoBa — 11 HalsICHINMI BUpa3 HAIIO!
TICXVIKH, 1€ HalIepIia CTOPOoXKa HAIIOTO MCHXUYHOTO ... | TIOKH >KnBee MOBa — KUTHME
i Hapox, SIKO HALOHAIBHICT. He cTaHeMOBM — He cTaHe 1 HAllIOHAIBHOCTH: BOHA I€Th
POCIIOPYILHTHCS TOMDK Ty’KIUM HapozmoMm...» [3, ¢.239-240].
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Speech is one of language functioning, as well as writing, signing or gestures.
Spoken word expresses not just the idea the speaker wants to deliver to the listener
but the way of life of an entire community, compressed by history in one small word.

The research presents examples of different types of reduction and other con-
tractions in English and Ukrainian languages; demonstrates some Ukrainian personal
names in contracted forms with a diminutive suffix; explains the difference in the
word combination ‘marry somebody’ in Ukrainian and Russian as to the use of a
proposition on the ground of various cultural consciousness. The parallel comparison
is made between the Ukrainian verb ‘mind’ in the Imperative Mood, which can be
used absolutely, and the English ‘mind’ that always takes the direct object. In the
absolute form the verb is use in Pokutsko-Bukovenian talk though.

Key words: speaking, names softening, contraction, reduction, Pokutsko-
Bukovenian speech
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